
222 

obra la piedad cristiana, y aquellos entre los mis
mos asociados más ilustres, y en quienes se ha
bian·probado méritos singulares, fueron condecora
dos con varios honores; y finalmente; algunos 
auxilios externos, anejos á esta ii:stituccion, fue
ron por el mismo Pontífice ampliados y encomia-

dos. 
Eu el mismo tiempo la emulacion de la piedad 

hizo que nacieran dos nuevas asociaciones, de las 
cuales una tomó el nombre de la Santa Infancia 
de Jesuc1·isto,y la otra la de las Escuelas de Oriente. 
Tiene la primera por objeto el recoger y educar 
en los hábitos cristianos á los desgraciadísimos 
niños, cuyos padres, co11.streñidos por la. miseria Y 
el hambre, los abandonan bárbaramente, especial
mente en las regiones de China, en las cuales es
tá en uso esta clase de barbárie: por tanto, son 
afectuosamente recogidos por la caridad de los 

stisnorum pietas, et praestantiseimi e sodalinm numero, 
quorum singularia merita constitissent, nriis honorum 
ínsigni\ms decoratis; demum externa e.liquot sdiumenta, 
quae huic instituto accesserant, ab e~dem Pontífice orna· 
t!\ laude et amplificsta sunt. 

Eodem tempore aemulatio pietatis effecit, ut binae sliae 
1ooietates coalescerent, qusrum altera. a $a<Yl'a Iesu Christi 
injantia. altera a SclwUs Orientis nuncupata est. Priori 
propositum est tollere et ad christianos mores edneere in
fantes miserrimoe, q11os desidia. vel egestate compulsi pa· 
rentes inbumaniter exponunt, praesertim in Sínensium 
regionibus, ubi plns est huiue barba.ria morisusitata. Illea 
itaque peramenter escipit sodalium caritas, pretioqae ila-
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asociados y redimidos algunas veces por dinero 
-cuidándose de que sean lavados en las fuentes d~ 
la regeneracion cristiana, á fin de que, si crecen, 
c?n ay~da de Dios, sean una esperanza de la Igle
sia, 1 s1 son presa de la muerte, queden seguros 
de adquirir la felicidad sempiterna. 

La otra sociedad nombrada arriba cuida de los 
adolescentes, y por medio d@ túda clase de indus
trias se afana porque sean embebidos en la sana 
doctri~a, c~idando de separar de ellos los peligros 
de la ciencia falaz, hácia la cual se inc1inan por la 
impróvída codicia cie saber. Pero por lo demás, 
una Y otra rama prestan su accion coadyuvadora 
á a~uella más antigua que se llama de la Propa
gac10n de la Fé, y todas sostenidas por los recur
sos 'y las plegarias del pueblo cristiano, en amisto
sa ali~nza conspiran al mismo fin, porque todas 
trabaJan por hacer que, mediante la difusion de las 
luces evangélicas; grandísimo número de extraños 

·terdum red1mptos christianae regenerationie Iavaero 
~bluendoa curat, ut scilicet vel in Eccleaiae spem, Deo 
mvante, adolescant, vel saltem morte occupatis sempiter
nae felicitatis potiundae facultas praebeatur.-Sollioita 
•at de adolescentibus slia quam commemora,imu11 socie
tas, omn~que industria contendit ut ii sana doctrina im
buantur, studetque prohibere fallacis pericula soientiae 
ad q~am ~r~ni persaepe illi feruntur eh improvidam di~ 
•~~n~ cu.p1ditatem.-Ceteram utraque sodalitas antiquio
n ilb, cm ª fidei propaga.tione nomen eet adiutricem o•e• 
n bt · ' r m prae 8 ~t atipe precibusque christianaram gentium 
auetentat~ ad i~em propositum e.mico foedere conspirat¡ 
omnes enim eo intendunt, ut tvangalicae lucia diffuaione 
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á la lo-lesia vengan al conocimie~üo de Di~s y le
adore~ á Él y al Mandatario de El, J esuc~1sto. y 
de aquí las merecidas alabanzas ya enunciada~, y 
que estas dos instituciones por Letras Ap~st?h~~ 
fueran encomiadas por nuestro Predecesm: P.10 l 
y copiosamente enriquecida.:i con sagradas mdu -
gencias. . 

Así que, tanto pol' la decidida protecc1?n de !º.s 
Romanos Pontífices, cuanto ~or su rrop1.a solici: 
tud y empeño nunca desmentidos, hase visto á AS 

tas tres sociedades dar abund~ntes frutos de sal
vacion ser auxiliares no poco eficaces para la. º?ra 
de las' misiones á. cargo de Nuestra Congreg~c10n 
d P da Fide y en estado tan ttorec10nte e ropagan , h á 
que hicieron eoncehir es_peranzas de cosec a un 
más rica para lo porvemr. . 

Pero las muchas y violentas tem¡,estades que 

1 . . ab Ecclesia extorres veoiant ad agnitionem qnamp nrim1 . hr' t 
l t et quem miait Ieeum C 1e um. Dei Eumque co ao • d . f 

Me;itis proinde laudibus, velut innuimus, ba.ec uo me L· 

tuta datis A po11tolicis Jitteris, ornavit Pi~s IX Deceseo_r 
Mos¡er, iisque sacras lndulgenti1u liberahter est e]arg1-

tns. . 
Itaque cum tria iodefüia tam Certa Pontificum max_1-

mt1rnm gratia fl.oruerint, cumque opus singula su~m etu~ro 
concordi urgere numqu~m. desierint, uberes ed1dere as~: 
t' f uctue Congrege.tion1 Nostrae de propagand . 
hlB dr ed1·o'cre attulere sub11idium et 1eve.men ad em1t1-

au m . • · t ut 
d • . n· um onera e.tqne ita v1gere Vlfla sun ' nen a IDlBfilO · 1 • l" O 

laetam quoque spem facerent in posterum segetls amp ~d~ 
. !t. vero tempeste.tes plures ac vehementes, quae ria. 
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contra Ja Iglesia se han deseñcadenado en los paí
ses ya iluminados por la luz evangélica, han traí
do tambit:1n grandes detrimentos á esas obras ins
tituidas para civilizar á. los.pueblos bá.rbaros. 

Porque muchas son tas causas que han dismi
nuido el númern y la generosidad de los asociados; 
y rn verdad, difundiéndose por el mundo depra
vadas opiniones, con las cuales se eicitan los ape
titos por los ·bienes terrenales y desmaya la espe
ranza de los bienes del cielo, iqué debe esperarse 
de quienes emplean el ánimo y el cuerpo en satis
facer sus concupisceneias? iPueden los hombres 
entregados al egoismo emplear oraciones_, en las 
cuales imploran de Dios que lleve, con la gracia 
triunfadora, á Jos pueblos que yacen en las tinie
blas, la luz divina del Evangelio? iPrestarán, por 
tanto, auxilios á los sacerdotes que por la fé tra
bajan y combaten? A la vez que por la maldad de 

versu.s EJclesiam e:xcitatae sunt in regionibn.s iamdudum 
evangeHca luce illustratis, detrimentum intulerunt iis 
etiam operibus, quae sunt ad barbal'as gentes excolenda■ 
instituta. Etenim multa.e caueae extiterunt, quáe socio
mm nnmeruru liberalítatemque minuerunt. Et sane cam 
pasaim opiniones pravae spargantur in vulgm11 per quas 
murnfanae felicita tia appetitio acuitur, caelestium aute m 
bonorum apea abiicitur, quid ab iis e:xpectetur, qui ani
mo ad excogitl:\ndaa, corpore ad eariendaa voluptates 
utuntur? Huiusmodi homines precesne fundant, quihus 
exoratns Deus populoa sedentes in tenebris ad divinam 
Evangefü lumen victrici gratia adducatl Istine sacerdo
tibus pro nde laboraritibus ac <liniicantibus suppe.tias fe
rant? Restrictiorea porro fieri ad munificentiam animos 

29 
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los tiempos, sucede que áun el ánimo generoso de 
los hombres pios se retrae de la munificencia, en 
parte, porque con la abundancia de la iniquidad 
se enfria la caridad de muchos, en parte, porque 
las angustias privadas y el estado de las cosas pú
blicas (á lo cual se agrega el temor de tiempos 
áun pGores), hacen que muchos sean tenaces en el 
retener y parcos en el dar. 

De otra parte, las misiones apostólicas se ven 
estrechadas por múltiples y graves necesidades, 
ya porque cada dia es menor el número de los sa
grados operarios, ya porque aquellos que son 
arrebatados por la muerte, 6 se inutilizan por la 
vejez, ó se imposibilitan por las fatigas, no pueden 
ser fácilmente reemplazados por misioneros seme
jantes en número y valor. Y es que vemos á las fa
milias religiosas, de las cuales muchas partian para 
las sagradas misiones, por infaustas leyes disueltas; 

et'iam piorum h<:lminum temporis improbitate oportuit, 
partim quod abundante iniquitate refrixit multorum ca
ritas, ]>Brtiin qued rerum pri-vatarum angustia.e, publica
rum motus (iniecto etiam metu peioris aevi) plures in re
tinend.o tenaces, parcíores ad largieednm eff ecerunt. 

Multiplex contra gravisque necessitas Apostolicas mis
siones premit atque urget, cum sacrorum operariorum co• 
pia. ef-ficiatur quotidie minor; neque a.breptis morte, senio 
confectis, labore a.ttritis pra.esto sunt qui snccedant pares 
numero et virtute. Religiosas enim famili~s,. unde plures 
a.i se.oras missiones prodibant, infensis legibus dissociatas 
cernimus, clericos ab aris a.vnlsas et onus militiae subire 
coactos, bona utrisque Cleri feri ubique publica.ta et pro- • 
scripta.-Interim aditu ad alias plagas patefacto quae 
videbantur imperviae, crescente locorum et gentium no-

127 

á los clérigos, arrancados del altar y constreñidos 
á servir en los ejércitos; los bienes de uno y otro 
clero, ~n casi todas partes sacados á la venta y 
proscritos. Y estando abierto el camino á regiones 
que parecian inaccesibles, con el mayor conocimien
to de los lugares y de las gentes, se piden otras 
muchas expediciones de soldados de Cristo para 
que se establezcan en nuevas estaciones. 

Añádase la dificultad de los obstáculos genera-
doa por la contradiccion, puesto que al mismo 
tiempo hombres falaces, sembradores de errores 
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se revisten como apóstoles de Cristo, y abundan-
te~~nte provist~s de auxilios humanos, usurpan el 
mm1ster10 de Cnsto á los sacerdotes católicos y re
putan como bastantemente logrados sus fines, si 
hacen dudosa la vía de la salvacion á aquellos que 
escuchan la palabra de Dios explicada de diferen
te modo. ¡Ojalá jamás saquen provecho de sus ma-

titia, ali~e ~tque aliae quaesitae sunt expeditiones mili
tum C~nst1, novaeqne stationes constitutae: ideoque piu
res des1derantur, qui se iis missionibus devoveant et 
te~pesti~a conferant subsidia.-Difficultates omitti~us 
e~ ~mped1menta a centradictionibus oborta, Saepe enim 
vm falla.ces, se.torea errorum, simulant A postolos Christi 
humanisque presidiisaffatim instructi munus catbolicoru~ 
sacerdo~um praevertunt, vel defir,ientium loco subrepunt, 
vel pos1ta ex ad verso cathedra docentis obsiatunt satis se 
assequatos rati, si audientibua ver bum Dei ame/ o.b aliis 
explicare ancipitem faciunt salutis viam. Utinam non a1i• 
~uid ~rti~us ~uis profi.cerent! Illud certe de:8.endum, quod 
11 vel 1ps1, qm tales magistros aut fastidiunt aut prorsus 
non ~overunt, puramque veritatis lucem inhiant, saepe 
hominem non habeant, a quo sana doctrina erndiantur et 
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las artes! VerdadP.ramente la miés es grande, pero 
los obreros sJn pocos, y acaso en breve tiempo se
rán menos. 

Hallándose así las cosas, Venerables Herwanos, 
estimamos GUe es deber Nuistro estimular el celo 
y la actividad de los cristianos, á fin de que, sea 
con la oncion, ~ea con la ofrenda, sean movidos á 
ayudar la obra de las sagradas misiones y promo
ver la propagacion de la fé. Esta es obra ele santa 
excelencia, como lo demuestra el bien de sus pro· 
pósitos, y el fruto que de ellos se obtiene, puesto 
que esta santa obra tiende directamente á extender
sobre la haz de Ja ti'"'rra la gloria dol nombre de 
Cristo: siendo, sobre todo, benéfica para aquellos 
que son rescatados Je los vicio~ y de la sombra de la. 
muerte, los cuales mientras adquieren la capacidad 
para la. salvacion sempiterna, pasan á la suavi
dad de la vida civilizada del culto bárbaro y de las 
costumbres salvajes. Y resulta asimismo útil y 

ad Ecclesiae sinum in vitentur. Vere parvuli petunt pa
nem, et non est qui frangat eis¡ regianes albae sunt ad 
messem, et haec quidem multa, operarii autem pauci, pau
ciores forsan propediem futuri. 

Quae cum ita sint, Venerabiles Fratres, N ostri mune
ria esse ducimus, piis studiis caritatique christianorum 
admovere stimulosj ut qua precibus, qua largition11:> 
crarum missionum opus iulare et fide·i propagationi fü· 
vere contenda.nt. Cuius rei quanta sit praestantia, cum 
bona oatendunt quae illi proposito. sunt, tum ql1ae inde 
percipiuntur compendia et fructus. Recte enim tendit 
sanctum hoc opus ad gloriam divini nominis et Christi 
regnum amplificandum in tenis; incredibiliter autem be 
neficum est iis, qui e vitiorum coeno et umbra mortis 
evocantur; et praeterquam qnod se.lutis sempiternae com· 

provechosa esta obra para todos los que en ella 
toman alguna parte, proi luciéndoles copia de espi
rituales riquezas, y con, tituyéndolos, por los mé
ritos adquiridos, como a<.;reedores de Dios mismo. 

A vosotros, pues, Ve11erables Hermanos, llama
dos á participar de Nuestra solicitud, muy mucho 
os exhortamos á fin de que, estimulados por 
confianza en Dios, y sin dP.smayar por ninguna di
ficdtad, con ánimo conforme acudais con Nos á 
ayudar fuerte y enérgicamente á las Misiones 
Apostólicas. Se tmta de la salud de las almas, por 
las cuales Nuestro Redentor dió su alma y nos 
constituyó á nosotros obispos y sacerdotes, para 
adelantar la obra de los santos y consumar la edi ... 
ficacion <le su cuerpo místico; de donde procede, 
que cuantos han sido puestos po.c Dios para cus
todia de sus rebaños, esfuércense por todos los 
medios, á fin de que las Sagrad~s Misiones obten-

potes fiunt, ah agresti cultu ft'risqne moribus ad omnem 
civilis vitae lmmanitatem traducuntur. Quin etiam iis 
i¡:isis est valde utile ac f111ctuos11ru, quorum in eo aliquae 
suot parte~, cum s!>~ritnales illis d1viti s comparet, prae
beat matenam merill, Ht Deum qu!lsi beneficii debitorem. 
adstriogat. 

. Vos igitur, Venera.hiles Fraires, in partt-m sollicitndi
ms Nostrae vocHtos etiam atque etiam hortamur ut con
cordibus anitniHapostolicas mÍl1bionnes sedulo vehementer
que arli_uvare Nobiscurn studeati~, firlucia io Deum areeti et 
nulla d1fficultate deterriii. Salus aO'itnr aoimarum cuius 
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re1 caussa Redemptor N11ster anirnam suam posuit et 
No!\ Episcopos et sacerdotes dedit in opus sanctorum 1 in 
COQ f . . ' . aumm~ tonem corports sm. Quare retent~ licet ea sta-
tiooe greglsque castodia quam cuiqne Deus commisit, 



gan aquellos auxilios quo hemos recordado se ha
llaban en uso en los tiempos primorcliales de la 
Iglesia; es decir) la predica.cb11 del Evangelio, la 
oracion y la limosna dt los hombres piadosos. 

Si encm1trais, pues, algunos hombres celosos por 
la divina gloria y prontos é idóneos para empren· 
der las sagradas expediciones, alentadles, á fin de 
que, explorada y conocid,1, la voluntad de Dios, no 
se dejen vencer por la carne y por la sangre, y se 
apresuren á. secundar las voces del E~píritu San
to. A los demás sacerdotes, á las Ordenes religio
sas de uno y otro sexo, y finalmente, á . todos los 
:fieles confiados á vuestro ministerio, inculcad con 
gran estudio para que con jamás interrumpidas 
plegarias imploren el auxilio celeste para los sem
bradores de la divina palabra. Poned por interce
sora á María, Madre de Dios, que puede matar á 
todos los monstruos del error, á su purísimo Espo-

snmma ope nitamnr, ut sacris missionibus ea praeaidia 
suppetant quae a primordi11 Ecclesiae in usu fuisse com· 
memoravimus, scilicet Evangelii praeconium, et piorum 
hominum cum preces tum eleemosynae. 

Si quos ergo noveritis divinae gloriae studiosos et ad 
sacras expeditiones susoipieudas promptos et idoneos, his 
addite animos, ut explorata compertaque voluntate Dei, 
non acquiescant carni et sangnini, sed Spiritus Sancti vo
cibus obtemperare festinent.-A reliquia autem sacerdo; 
tibusJ a religiosornm virorum utriueque sexus ordinibne· 
a. cunctis denique fidelibus cura.e vestrae concreditis mag• 
nopere co11tendite, ut numquam intermissis precibus cae
leste auxilium e~toribus divini verbi concilient. Depreca
toree autem adhibeant Deiparam Virginew1 qu11e valet 
omnia. errorum wonstra interimere; pu1issimum eius Spon· 
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so, á quien muchas misiones han elegido ya. como 
su protector y custodio, y a quien la Sede Apostó
lica ha dado por patrono á la Iglesia universal; al 
Príncipe y á toda la hueste de los Apostóles, de 
los cuales, por primera vez, partió la predicacion 
del Evangelio, resonando por toda la tierra, y fi
nalmente, á todos los demás campeones distingui
dos por la santidad, que en el mismo ministerio 
~an consumido su fuerza, fecundando la vida con 
su sangre. 

Qu9 á la plegaria humilde se una la limosna, 
cuya fuerza consiste en hacer que aquellos que 
ayudan á los hombres apostólicos, aunque separa
dos por ur:a gran distancia 6 absorbidos por otra 
ocupacion, se asocien, sin embargo, á ellos en el 
trabajo y en el mérito. En verdad, el tiempo es 
tal, que muchos están constreñidos por la miseria· 
pero nadie por eso decaiga de ánimo, puesto que: 

sum, quem piures missiones iam sibi praestitem cu.ato• 
demque adsciverant, et nuper Apoatolica Sedes universae 
Ecclesiae Patronum dedit; Apoatolorum Principes agmen
que ~otum, unde profecta primum Evangelii praedicatio 
omm _terrar~m orb~ ~ersonuit; ceteroa delllum praeclaros 
sanc~1tate v1roa1 qm m eodem ministerio absumsere vires, 
v~l vitam cum sanguina profaderunt.-Precationi supp1i
c~ el_eemosyna accedat, cuius quidem ea vis est, ut velloco 
di~s1ttos et alienis curis distentos apostolicorum virorum 
ad1utores, eorumque cum in laborandu tum in bene me
rendo socios efficiat. Tempus quidem est huiusmodi ut 
pl~res premat rei familiaris inopia; nemt tamen idcirco 
animum deepondeat: atipis enim, quae in hanc rem deai
deratur, col1atio lrnlli ferme putest esse gravie, quamvis 
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para ninguno, ciertamente, puede ser grave la obla
cion de la ínfima moneda que para este objeto se 
pide, á fin de que, unidas muchas en una, puedan 
prestar grande auxilio. Nadie puede considerar, 
siguiendo vuestra ensetianza, Venerables Herma
nos, que su liberalidad no será de proveoho, por
que presta á Dios quien presta al indigente, y por
que de la limosna se dijo que ~rala más lucrativa 
de todas las industrias. 

En hecho de verdad, poi· la promesa del mismo 
Jesucristo, no perderá su recompensa el que haya 
dado un sorbo de agua fresca á uno de sus po
bres, y seguramente esperará amplísimas merce
des aquel que da á las Sagradas Misiones un don 
exiguo, y añadiendo la oracion, ejercHa á la vez 
muchas y varias obras de caridad; y--lo que los 
Santos Padres llaman la más divina entre las obras 
divinas-se hace cooperador de Dios para la sal
vacion del prójimo. 

e multis in uoum collatis satis grandia queirnt parari sub• 
sidia. Vobis autem, Veaerabilee Fratres, commoneatibus, 
unuaquieque conai<leret, non iacturae sed lucrn suam sibi 
libera litatem fut.urani, quia feneratur Domino qui dat in
digenti, eaque dJ caussa ara eleemosyna dicta est omnium 
artium quaestuosissima. Revera si, ipso Iesu Ohristo auc
-tore, non perdet mercedem suam qui uni ex minimis eins 
poculum dederit aquae frigidae, amplis-aima profocto mer
ces illum manebit, qui insumpto in sacras missiones aere 
vel axiguo, precibusque adiectis, plura simul at varia ca
rita.tia opera excercet, et quod diviaorum omnium di vinis• 
simum Sanoti Patret1 dixeruat adiutor fit Dei in ealutem 
proJ.imorum. 
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Abriguemos completa esperanza, Venerables 
Hermanos, de que todos aquellos que se glorían 
con el nombre de católicos, repasando en su mente 
estas consideraciones, y por vuestras exhortacio• 
nes inflamados, en manera alguna faltarán á esta 
obra de piedad que tanto interesa á Nuestro cora
zon. No permitirán qua su celo para dilatar el rei
no de Jesucristo sea excedido por la en.ergía y por 
la industria de los que se esfuerzan en propagar 
el dominio del príncipe de las tinitlblas. Entretan
·to, implorando de Dios propicio favor para las pro. 
pías empres11s de los pueblos cristianos, concede
mos afectuosaruente en el Señor la Apostólica ben
dicion; testimonio de Nuestra singular benevolen
cia, á vosotros., Venerables Hermanos, al clero y 
al pueblo confiados á vuestra vigilancia. · 

Dado en Roma, cerca de San Pedro, el dia 3 de 
Diciembre de 1880, tercerc, de Nuestro pontifi
cado. 

LEON PP. XIII. 
(Traducoion del Boletin Ealesidstico de Toledo.) 

Cei-ta :fiducia nitimur, Veoerabiles Fratres, eoa omnes 
qui catholico gloriantur nomine, haeo reputantes animo et 
hortationibus Veatris ineeosos, minime defuturos huic, 
quod Nobis tantopere cordi est, pietutis officio; neque pas
suros studia sua in amplificando Iesu Christi regno eorum 
sedulitate et industria vinci, qui dominatum principia te
nebrarum proplgare nituntur.-Interea piis christianarum 
gentinm coeptis D~um propitium adprecantes, Apos•oli
cum benedictionem , praecipuae benevolentiae Nostrae 
testem1 Vobi11, Venerabiles Fratres, Clero et populo vigi
lantiae Vestrae commisso peramanter in Domino imperti
mus. Datum Romae apud S. P~hum die III Deeembris A. 
MDCCCLXXX, Pontificatus Nostri Anno Tertio. 

LEO 'pp, XIII. 
30 


